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Gazdasági kérdés-nem poiitika!
Irta : Dr. Bródy Ernő orsz. képviselő.
Abban a mozgalomban, mely az or­

szágban megindult, a magyar ipar fel­
virágoztatására, a magyar társada­
lomra és a magyar ipar s kereskede­
lemre nagy jelentőségű szerep vár.

Évtizedek óta bele kellett törődni 
abba a lénybe, hogy a magyar állam 
politizál akkor, mikor a magyar ipar | 
és kereskedelem érdekeiről van szó. j

A közjogi kapcsolat, mely Magyar- j 
ország és Asztria között fennáll, a 
gazdasági kérdést politikai kérdéssé 
játszotta át és fejlődött az a termé 
szetellenes helyzet, hogy a magyar 
állam nem azt nézte, mit kell tennie 
a magyar ipar megerősítése érdekében, 
hanem azt kérdezte : mit szól ehhez 
Ausztria ? A vámterület közösségének 
fentartása lett az a bálvány, amelyet 
a magyar állam életének intézői körül­
imádtak. Mondhatnám azt is, hogy 
mesterségesen elnyomtak minden tö­
rekvést, mely a magyar ipar felvirá­
goztatását célozta, de ha ezt nem is 
mondom, annyi bizonyos, hogy meg­
átalkodott merev passiv reszisztencia- 
val nézték az „Osztrák“ ipar elbiza- 
kodott, gőgös térfoglalását, a hazai 
kézmű- és háziiparnak végelgyengü­
lésben való haldoklását, az iparosok 
és kereskedők tönkre tételét, elszegé­
nyedését, bukását.

Miért politikai kérdés az, hogy Ma­
gyarországon cserezzen a tímár, gya­

luljon az asztalos, fonjanak a szövő­
székeken ?

Miért politikai kérdés az, hogy füs­
tölögjenek a gyár-kémények ? Mi köze 
a politikának ahhoz, hogy a magyar 
iparos milyen anyaggal, szerszámmal 
dolgozik es milyen portékát ad a fo­
gyasztó kezébe a kereskedő ?

Viszont miéi t dolgozzék a szürszabó, 
a takács, a csizmadia, mikor vevőjé­
hez betoppan a mczesszáju osztrák 
vigéc s az idegen cafatot olcsóbban 
kínaija.

A gazdasági önállóság természet- 
szem feltétele az állami lelnek. Tized- 
rangu operette-államok is önállóan ren­
dezkednek be és maguk alkotják meg 
vámtat ifajukat. Még Szerbia is önálló! 
Magyarország pedig ez osztrákok rab­
szolgája.

A törvényhozási szei vezetnek kel­
lett összeroppannia és az alkotmány­
nak kellett rombadőlnie, hogy felis­
merhető legyen az örök igazság : Ál­
lítsuk fel a vámsorompókat a magyar 
iparéit 1

Ámde a magyar államtól nincs re­
mélni valónk, jöjjön helyere a társa­
dalom felbuzditása és fogadalma. A 

! magyar társadalom alkossa meg az 
Önálló vámterületet. Törvény nélkül 
és vám nélkül a lelkekben állítsuk lel 
a vámsorompókat. Ennek a tarifának 
csak egy tétele van : magyar iparcik­
ket adunk el és magyar árut vásáro­
lunk. A forgalomba csak honi gyárt­
mány kerüljön, a kereskedő ne tartson

külföldi portékát, a logyasztó ne ve­
gyen idegen ringy rongyot s az iparos 
ne dolgozzék külföldi nyers anyaggal.

A magyar társadalom most kimon­
dotta : idáig nem törődtünk azzal, hogy 
magyar árut veszünk-e, de ezentúl 
csak honi termékeket vásárolunk. A 
lenézett magyar árut fogják ezentúl 
keresni, - a kereskedők és iparoso­
kon múlik, hogy meg is találják. Ha 
a kereskedők és iparosok rétegének 
minden egyes tagja tudatára jő annak, 
hogy boldogulásának kulcsát önmaga 
tartja a kezében, ha az egyéni sérel- 

; meket alárendeli az egyetemes köz ér­
dekének és egy nagy impozáns munka­
képes testület visszhangozza örömmel 
a társadalom szózatát : a földből fog­
nak kinőni a vámsorompók és az ég- 

I bői lesújtani a villámok, amelyek agyon- 
j csapják a közös vámterületet és talpra 

állítják a magyar ipart.

Mily háziipart honosítsunk meg 
járásunkban ?

A múlt hetekben néhány szállító 
kocsival hoztak a vasúti állomásról a 
helybeli kereskedőkhöz gyümölcsszál- 
litó kosarat, és hoznak még ezután is 
Tapolczára néhány vaggonnal, mert 
vidékünkről különösen nagy a szőlő- 
elszállitás. Merem állítani, hogy Ta­
polcáról a kereskedők évenkint néhány 
ezer koronát küldenek idegenbe e ko­
sarakén, holott ez összeg mind itt

A TAPOLCÁI LAPOK TÁRCÁJA.
Kitárt ablakok

Férjhez adták. Az anyja, mikor megigazí­
totta fején a mirtus-koszorut, görcsös sírásra 
fakadt. A kis fehér leányszobában mindenki 
sirt, a rokonság asszonyai vörösre dörzsöl­
ték finom batiszt kendőikkel a szemeiket s 
ebben a kétségbeesett környezetben a kis 
fehérarcu menyasszony úgy állt ott, mint egy 
mosolygó mártír.

A kis Tarpataky Emmát eladták. Egy kész 
halottnak eladták, egy beteg embernek, egy 
múmiának, Korponay Lázárnak. De fogatai 
voltak ennek a múmiának, sürgő-loigó cse­
lédsége és kétezer lánc tiszamenti földje.

Mikor Korponay L.ázár és immáron Kor- 
ponayné Tarpataky Emma a templomból né­
gyes fogaton berobogtak a 1 arpataky-kuria 
lombokkal ókesitett, kőoszlopos kapuja alatt, 
a fiatal férjet négyen emelték le a kocsiról 
és úgy tették egy hirtelen telbontott ágyba. 
A tüdeje kínozta újból, mely múmiává tette. 
Talán az izgalom ártott meg a gyenge tü­
dőnek. Erős köhögés fullasztotta az. uj ler 
jet. A testét kiverte az izzadtság. A kőszvény 
is hozzájárult ehhez és Korponay Lazái 
nászéjszakáján az iszonyú kinoktul össze­
zsugorodva csúnyán káromkodott.

A lakodalmas emberek sietve menekültek 
a szomorú házból s a patyolat-arcú gyer- 
makasszony hirtelen magára rántott pongyo­

lában, lábán meg a könnyű tehéi menyasz- 
szőnyegével ott uTR^Ltott az uia Ágya 
mellet s rémült dugta be füleit, mikot a 
nászszobájában egy-egy keservesebb károm­
kodás verte föl az éjszakai csöndet.

11.

Korponay Lázár és a ielesége fürdőre men- ; 
tek. Valami eldug olt erdélyi fürdőben húzó­
dott meg a fiatal pár, ahol a nehéz illatú 
fenyves levegőnek kellett volna meggyógyi- 

i tani a múmia romlott tüdejét.
I Az esküvő utáni napon már vonaton ült a 
; múmia es a párja. A Tarpataky-család sie- 
' tett megszabadulni a betegtől. Aztán meg 

minden jajszava ennek a nyomorult ember- 
j nek kiáltó vád volt a szülőknek, hogy ko­

porsóba zárták íme a leányukat. i
A hegy mögötti fürdőnek elegáns hoteljé­

ben káromkodott ezután Korponay Lázár. Az 
első emeleten kényelmes szobákról gondos- , 
kodott az öreg Tarpataky, aki a leányát es ,
vejet lekisérte. j

A betegnek igen erős volt a hegyháti le- , 
vegő. Mesterségesen készített, tenyőillatos 
hőmérővel regulázott levegőt szilt Jehat s a j 
vánkosokra záródó ajtókon a külső világból 
még egy parányi szellő sem tévedhetett be.
A kőszvény is kínozta tolytonosan, nagyon 
kellett hát vigyázni.

Korponay Lázár neliez természetű ember 
volt. Nem tűrt meg senkit maga mellett, 
csak a feleségét. A balvány-arcu gyermek­
asszonynak éjjel-nappal ott kellett választa­
nia a beteg mellett. A kőszvényes lábára a 
vizes borogatást kellett raknia, beteg tüdejé­
nek pedig orvosságot készítenie.

Ili
Délutánonkint úgy alkonyat felé kiszaba­

dulhatott így 1 sí -i asszony. A beteg 
ilyenkor ,_-gy ói na elaludt. A,1, elkinzott asz- 
szony kifutott a sétányra es valahol, egy 
félreeső pádon kéjjel, mámorosán szíttá az 
üde, virágillatos, balzsamos levegőt. A kur- 
szaíon fehérernyős terrasszáról vidám cigány­
muzsika hallatszott. A fiatal gyermek-asz- 
szony eltűnődve, ittasult leiekkel hallgatta s 
a szive gyorsan, érthetetlenül kezdett dobog­
ni. Ismeretlen, csodálatos érzés fcszitette a 
keblét. Forró, perzselő hullámok borultak a 
szivére , sírva fakadt. Aztán sietve menekült 
vissza a betegszobába.

A sétányon kiváncsi tekintetek kísértek le­
ányos alakját, férfiak forró pillantással simo­
gatták a gyöngéd, karcsú teimetet. A sze­
gény gyerek asszony megerezte ezt és meg­
rázkódott a gyönyörűségtől. Hallotta néha, 
amint halkan suttogták utána .

— Szegény asszony, be kár . .
Asszony. Ez a szó úgy megrázta. Miért 

asszony ? Nem, nem érti ezt. Ez a szó olyan 
sokat jelent. Mi ez ?

Benyitott a hőmérővel regulázott levegőbe, 
a betegszobába. Talán azért asszony, mert 
ápolja ezt az élőhalott embert.

És másnap nem ment ki a sétányra. Le­
velet irt az anyjának, melyben többek közt 
azt kérdezte tőle:

„Anyám, miért vagyok ón asszony. Ma­
gyarázd meg, mert úgy éget, gyötör, perzsel 
ez a kérdés. Miért, miért ? Jár az valami gyö­
nyörrel, boldogsággal, szenvedesse), fájda­
lommal, Anyám ! ? Te is asszony vagy, te
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maradhatna, itt segítene elő az általá­
nos kereskedelmi forgalmat, itt nyúj­
tana sok embernek a hosszú télen at 
foglalkozást és adná meg a szerény, 
de biztos napi keresetet.

Ez ellen senkinek ellenvetése, ellen­
érve nem lehet. Nézzük, és világítsuk 
meg állításunkat olyan tényekkel, a 
melyeket e községnek és járásnak min­
den polgára elismer és elfogad, de vi­
szont előadjuk azon tervezetet is, a 
melylyel azt elérhetjük, s amelynek 
megvalósulása népünk anyagi, de kü­
lönösen erkölcsi előnyére szolgai.

Tapolcán már hat téli háziipari kosár­
kötő tanfolyam tai látott állami, illető­
leg a zalamegyei gazdasági egyesület 
anyagi segélyezésével. Az évenkint 
tartott tanfolyamokon 20 25 ifjú és
felnőtt polgár tanulta meg a kosár­
fonás mesterségét. És egyesek a rövid 
idő alatt kitartó szorgalommal, valóban 
bámulatos eredményt éltek el, amit 
bebizonyított a tanfolyamok végezté­
vel a munkadarabokból összeállított 
kiállítás.

A tanfolyamok rendezőségének in­
tenciója volt, hogy a gazdák és leendő 
gazdák részben a saját céljukra szük­
séges gazdasági kosarakat tudjak a 
téli napokon elkészíteni, részben pedig, 
hogy gyümölcsszállitó kosarak készí­
tése áltál téli foglalkozáshoz és kere­
sethez juttassa őket. Igen ám, de hon­
nan vegye népünk az ehhez szükséges 
anyagot ? Megfigyelés utján állíthatom, 
hogy a kosárkötési szenvedély egye­
seket a bűnre vitte és onnan szerzett 
anyagot, ahol a gazda nt m látta. Tá­
lán szívesen adott volna ét te pénzt is, 
de tudjuk, hogy a vidékünkön talál­
ható kevés füzt maga a szőlősgazda 
is felhasználta más egyébre, eladásra 
pedig a kevésből mi sem jut.

Itt van tehát az első kérdés, ame­
lyet meg kell oldanunk. Minél több 
füztelepet kell létesítenünk. Ez ügyben 
Tapolcán megkezdődött néhány év 
előtt a mozgalom, de a község veze­

tésében beállott személyi változás után 
a hasznos ügy ismét elaludt. E füz- 
telepek létesítését nemcsak 1 apolcaia, 
de ki kellene terjeszteni a Balatonvidek 
több községére is. Hisz jól tudjuk, 
kik e járás községeinek halárad isméi- 
jük, hogy több helység van, ahol na- 

1 gvobb területek vannak e célra. E te- 
1 rületek jobban értékesülhetnének s a 

mellett oly célt érnénk el vele, amely 
úgyis sokat sújtott népünknek téli ke­
reseti forrást nyújtana.

Kerületünk országgyűlési képvise­
lője, dr. Darányi Ignác földmivelésügyi 
miniszter ő Nagyméltóságának egyik 
fő célját képezi épen a fent említett 
háziipar országos meghonosítása; s 
lehetne-e ez indokoltabb máshol, mint 
nálunk ? . .. ,

Az anyagi eredményen kívül a nép 
erkölcsi nevelésének is egyik ténye­
zője leend.

Erre szolgálnának első sorban a 
gazdasági ismétlő iskolai tanulók ré­
szére rendezendő tanfolyamok, amely­
nek úgy is tananyagai képezi a házi­
ipar. Vagy ahol ez nincs, ott a felnőtt, ; 
ifjabb legényeket kell kioktatni a teli j 
foglalkozásra, a munkára szoktatni, 
melynek anyagi és erkölcsi sikere el­
maradhatatlan lesz.

! A megyei gazdasági egyesület a 
földmivelésügyi miniszter segélyével a 

: megye több helyén az idén is tart ily 
tanfolyamokat, ha jól tudjuk, összesen 
hat községben, a tervezet szerint Ta­
polcán is. Eddig a tanfolyamon ké­
szült munkadarabokat a rendezőség 
áltál visszatartott minta munkadarabo­
kon kívül az azon résztvevők ingyen 
megkapták, amiben az erkölcsei ered­
mény mellett némi anyagi kárpótlást 
nyújtott a tanulásra fordított időre. A 
megyei gazdasági egyesület legutóbbi 
gyűlésén elhatározta, hogy a jövőben 
a hallgatók a készített munkadarabo­
kat kedvezményes áron megvásárol­
hatják, amiből újabb tanfolyamok költ­
ségeinek részbeni fedezése lenne el­

tudsz erre feleletet adni Ez a szó engem 
úgy megremegtet. Mikor ezt a szót hallom, 
lelek magamtól. Valami bűvös erő van benne 
Anyum, \ alami láng, mely üszköt vet a vé­
rembe, lelek, hogy őrültséget logok elkö­
vetni . . .“

„Anyám, kétségbeejtő kételyek kínoznak. 
Én nem vagyok asszony. Érzem, erzém, ér­
zem ! Hiába mondjak mások, hogy az vagyok, 
én nem hiszem Mi az: asszonynak lenni?

Anyám kérlek, könyörgök, követelem, fe­
lelj nekem : ugy-e nem vagyok asszony ?

A levelre a következő választ kapta;
„Leányom, a nőnek többféle hivatása van. 

Neked a legnehezebb jutott osztályrészül. Te 
asszony vagy. 1“

Másnap újra kiszaladt a sétányra a sze­
rencsétlen gyermek-asszony. Ahogy a pádon 
ült s a vidám zenét hallgatta, mindegyre 
határozottabba lett benne valami vágy. Néha 
leszeretett volna borulni a virágos földre, 
hogy csókolja azt, virágillatba szeretett volna 
temetkezni, napsugárban fii ödni. Valami föl­
döntúli, magasztos után vágyott; valamit 
óhajtott, sóvárgott, — de hasztalan. Maga sem 
tudta mit akar. Az erős vágyakozás heves 
fájdalmat okozott, keserves sírásra lakadt.

Szembe vele magas, csinos férfi állott 
meg. Merőn nézte őt s az arcán bámulat és 
hódolat tükröződött egyszerre. A gyermek- 
asszony ijedten ugrott fel. Remegve melyed! 
tekintete a férfi égő tekintetébe es bizonyta­
lanul, erőtlenül fordította el a fejet.

Es sietett a betegéhez.
Az orvos csöndesen adta az utasításokat 

az asszonynak,

érve. Ezt részünkről nem helyeselhet­
jük, mert aki ismeri az ily tanfolya­
mokon készített munkák részbeni kez­
detleges voltát, amit értékesíteni alig 
lehet, másrészt, hogy a jobb és szebb 
munkadarabokhoz mennyire ragasz­
kodik annak készítője, mily dicsek­
véssel és ambícióval tölti el készítőjét, 
bizonyára nem ér fel azon valóban 
csekély megtakarítással, melyet az em­
lítettek rovására ezzel elkövetünk. Ezt 
tapasztalásból állítjuk. Azt mondhat­
nák ezzel szemben, hogy aki ezt meg­
tanulni akarja, az ne várjon a tan­
folyamtól anyagi hasznot. Igen ám ; 
de ha az iskola jó tannulóit az er­
kölcsi elismerésen felül még anyagi 
jutalmazásban is szoktuk részesíteni, 
miért ne tennők meg azt itt, ahol leg­
jobban indokolt; a kevésbbé ügyesebb 
hallgatók munkái pedig, mint említet­
tük, úgy is értéktelenek.

Ajánljuk e tapasztalásból vett állí­
tásunkat megyei gazdasági egyesüle­
tünk figyelmébe.

Uj utcanevek Tapolcán.
Jeleztük már, hogy a község képviselő­

testülete elhatározta, hogy Tapolca egyes ut­
cáit uj nevekkel cseréli fel és a házak szá­
mozását is megváltoztatja olykép, hogy min­
den utca számozását élűiről kezdi, aminek 
gyakorlati értékét már múltkori számunkban 
kifejtettük. A munkálatok előkészítésére ki­
küldött bizottság a folyó hó 15-én tartott 
képviselőtestületi gyűlés elé terjesztette a 
tervezetet, amely azt csekély változtatással 

j el is fogadta és a további teendőkkel meg- 
j bízta az elöljáróságot.

A nevek felcserélése nem terjed ki a köz- 
I ség összes utcáira, csupán csak azokra, 

amelyek részben nem alkalmasak, részben 
1 nem időszerűek. így nem időszerű például 

a Győri ut elnevezés. Kégente a vasúti köz­
lekedés hiányában indokolt volt, mert ten­
gelyen Győrbe ezen ut vezetett. De nem in­
dokolható a Rozmaring, Tigris, stb. utcák 
elnevezése sem. Lényeges változtatás ezeken 
kívül még az is, hogy a házak számát jelző 
minden egyes táblán az utca neve is rajta 
lesz. Így például : „Bacsányi János-utca 15.“ 
ezzel az idegen nemcsak a házszámot, de az 
utca nevét is tudja annak bármely részén.

Asszonyom, a beteg állapota nagyon 
rosszra lordalt Ma van a válság. Ha a lá­
zat kibírja az elgyöngült szervezet, megvan | 
mentve. De vigyázni kell fölöttébb. A legki­
sebb ingerültség cs vege mindennek. A csil- ; 
lapító szereket méltóztassék folytonosan al- j 
kalmazni. A köhögés ingerli a beteget cs 
megöli. A legparányibb légáramlat föltétlenül i 
halálos. É. ti ? Ne járjon be hát senki

Az orvos eltávozott.
— Szegény asszony, —■ mormogta magá­

ban az orvos, amint lehaladt a lépcsőn. — 
Embertelenség ilyen teremtést egy múmiához 
láncolni.

Az asszony egyedül maradt a betegével.
; Figyelmesen megnézte, hogy jól záródnak-c 

az ablakok es ajtók. Nem juthatott be ide, 
az orvosságos szagu, langyos levegőjű szó- 

I bába egy parányi szellő sem abból a külső,
: tiszta, üde levegőjű világból.

A szenvedő, sápadt arcú, gyermek-asszony 
megnyugodott. Oda tilt a férje ágya mellé 
és aggodalmasan hallgatta a halk, nehéz 
lelekzcsét.

Korponay Lázár válságos órákat élt át. 
Arcán ott viaskodott az élet vágya a halál 
irtózatával. Olykor görcsösen rándult meg az 
egész teste, s hideg, verejtékes kezével meg­
ragadta a felesége karját.

S az asszony ekkor is arra gondolt :
1 — Hát ez asszonynak lenni ?

A vánkosokra záródó ajtó levclnyilásán 
egy fehér lap hullott be. Az asszony gépie­
sen vette föl a levelet s fölbontotta. Neki 
volt címezve s így szólt;

„Asszonyom, hallgasson meg! Hetek óüt 
vagyok uz árnyéka. Ön ismer engem. En 
vagyok az. akitől minden nap megfutamo­
dik, de akivel azért minden nap találkozik. 
Én tudom, hogy Ön nem gyűlöl engem. Én 
pedig imádom Önt.

Asszonyom ! Ne zárkózzék be egy kopor­
sóba azzal az emberrel, aki nem is férje. 
Önnek ülnie kell. Hallgasson hát rám. En 
boldoggá tudnám tenni. Ami szivemben gaz­
dagság van, mind Önnek adom. Es Ön, azt 
hiszem, ebben szegény.

Asszonyom, hallgasson meg, könyörgöm.“
A szenvedő gyerek-asszony reszketve ug­

rott fel. Vadul szorította a szivéhez a leve­
let és gyűlölettel, elkeseredve nézett a fér­
jére. Korponay Lázár állapota épen a válság 
fordulópontján állott.

Az elkinzott asszony most tudta, hogy 
milyen vágy volt az, mely olyan sokáig 
sorvasztotta. Igen, élni, élni akart; szeretni, 
szerettetni.

Lángoló, haragvó tekintettel nézett a lá­
zában vonagló múmiára s aztán vad, erős 
elhatározással odarohant az ablakhoz és fel- 
szakitotta.

A kurszulon tcrrasszáról vidám, pattogó 
zene hangzott fel ; hideg, erős, üde légáram 
süvített be a szobába s a fagyos, mégis oly 

j tiszta levegőben, mikéntha szárnyak csatto­
gását hallották volna mind a kelten, j A mu- 

, mia és párja.I Vájjon mi suhant be a kitárt ablakon ? A 
' szerelem . . . ? Vagy a halál ? . . . Vagy 
! talán mindakettő . . .
I Pakots József
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Az uj neveknél tekintettel volt a bizottság 

a községi, megyei és országos nagyjainkra.
Nézzük az uj neveket és adjuk annak al­

kalmazására indított érveléseinket.
A Fő-utcának a Kopstein léle háztól kezdve 

Keszthely felé vezető része „Keszthelyi-utca“ 
találó, mert hiszen ezen utón érjük a hoz­
zánk legközelebb eső nagyobb községét, 
Keszthelyt. Ez indokból alkalmas ugyancsak 
a Kopstein-féle ház átellunében kezdve a 
Sümeg felé vezető úttest „Sümegi-utca“ elne­
vezése.

A jelenlegi Torony-utca helyett koszorús 
költőnkről nevezve Arany János-ntca lesz.

A Haraug-nlca a törökverő hadvezér es 
költőről Zrínyi Miklós-utca

Az Uj-ntca hazánk első királyáról Szent- 
Iztván-utca elnevezét kap.

A Nemes-utca, a zalavármegyei születésű 
és 1849-ben nemzeti vértanúi halált szenve­
dett Csányi László-ról kapja nevét.

A Gyöngy-utca az igazságos Mátyás ki­
rályról Hunyadi Mátyás-utca lesz.

A Szombathelyi-utca a nagy nemzeti köl­
tőről Petőfi-ntca.

A Tigris-utca legnagyobb regényírónkról 
Jókai-utca nevet kapja.

A Liliom-utca, a községünkben született 
és az 50-es években európahirüvé lett pub­
licista, történetiró és nemzetgazdászról Török 
János-utca.

A Retek-utca az erejéről hires magyar vi­
tézről, Toldi Miklós utca lesz.

A Rozmaring-utca Mátyás királyunknak, a 
molnár legényből lett nagyerejü hadvezéréről 
Kinizsy-utca.

A Győri-utca helyett a Sümegen született 
es e vidéket oly kedvesen megéneklő köl­
tőjéről Kisfaludy Sándor-utca lesz.

Az izr. elemi iskola mellett a vincelléris­
kolához vezető Posta-utca — Iskola-utca 
nevet kap.

A Hegyesdi-utca, Rózsa-utca lesz.
A Keszler-féle telep mellett a kertekbe 

vezető, nem régen megnyitott ut Kert-utca 
nevet kap.

A Kisdiófa utca, a nemreg újból feléledt 
nemzeti virágról Tulipán-utca lesz. Bárha 
folytonosan ébren tartaná e jelige alatt meg­
indult nemzeti mozgalmat.

A Királykuti-utca találóan Csobánci-utca 
nevet kapja.

A Klein Mór háza mellett az alsó malomig 
terjedő utca Malomköz lesz.

A temető melletti ut, mely az Erzsébet- 
ligetbe vezet, Park-utca nevet kapja.

A házszámokat, az utca nevének feltün­
tetésével, jelző táblácskákat a község elöl­
járósága m grendelte. A vasbádogba nyomott 
és kidomborodó, ízlésesen készült táblácskák 
fehér alapon, nagyobb fekete számokkal a 
házszámot, e fölött pedig piros színnel az 
utca nevet tüntetik fel, ugyancsak piros szi­
nti keskeny szegélylyel.

Ez intézkedés is a község culturális hala­
dásáról tesz tanúságot.

BIBIK.
Kinevezések a vármegyénél. Batthyány 

Pál, gróf, vármegyénk főispánja Puchcr Ká­
roly Írnokot árvaszéki iktatóvá, Rajky György 
dijnokot írnokká, Péntek Lajos ideiglenes 
dijnokot rendszeres dijnokká es Horváth Já­
nost ideiglenes dijnokká nevezte ki.

Községi gyűlés. A múl vasárnap tartott 
községi képviselőtestületi gyűlésen tárgyalták 
a lapunk más helyén közölt utcaelnevezéseken 
kívül a mészégető és'(köfejtő ügyét. Községbiró 
előadja, hogy a feljelentésre a képviselőtes­
tület által megbízott elöljáróság e tárgyban 
eljárt, a bérbeadott területet megvizsgálta, s 
úgy találta, hogy a bérlő a szerződést be­
tartja, csupán a fejtés után lévő gödröket 
nem egyengti el, de a bérlő kijelentette, hogy 
november hónapban hajlandó a területet el­
egyengetni. Az előterjesztés tudomásul vételé 
után a gyűlés határozza, hogy a bérlő által 
a múlt év május havában kijelölt és kilej­
tésre használt területet a bérlő tartozik azon­
nal elegyengetni, az egyébfej tési helyeket 
pedig a folyó év őszén. Ha e két munkála­
tot bérlő nem teljesítené, ügy az elöljáró-
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tetni , egyébként pedig az elöljáróságot uta- 
sitja, hogy a fej lesi 12 hold területet jelölje 
ki, s azt alkalmas határj sízéssel lássa el. 
Weiler lgnacnak a szőlőmoly iiíása tárgyú­
ban benyújtott indítványát elfogadja, neki 
köszönetét szavaz, az indítványt egész ter­
jedelmében, a jegyzőkönyv kivonatával együtt 
további intézkedés céljából átteszi Zala vár­
megye gazdasági egyesületéhez. A három 
kérvényező közül kettő ;> • -ö koronát, egy 
pedig 10 koronát kap. A viilamosvilágitás tár­
gyában beadott indítványokat tanúim 
es véleményadás céljából ., > lilámon •. 
zottságnak kiadják. L áj eg • . ióadju, It 
katonai elszállásolákra a község roalo.."., 
erre semmi fedezet nincsen A felmerd 
lönbözei fedezésére határozza . tekintettel 
arra, hogy a községnek ezen terhei tulajdon­
keppen a háztulajdonosokat illeti, ezt költ­
ségvetésbe felvenni nem lehet, l'tasittatik az 
az elöljáróság, hogy úgy a tiszti lakásokat 
valamint a tizetési többletet állapítsa meg, 
s azt a háztulajdonosokra vesse ki

Újabb lépés a haladás terén A tapolcai 
gazdak régi óhaja teljesül a község deli 
oldalán elterülő nedves rét lecsapódásával. A 
hasznos ügyet Vastagh Janos tanár vette 
kezébe, ki az érdekeltség egy fittes megbe­
szélésével „Tapolcai Vizlecsapolo Társulat" 
név alatt társaságot alakit, melyre most 
bocsátották ki az aláírási nyilatkozatot. Mint 
halljuk, az érdekeltség btUO koronáért már 
megvette a hatosi malmot. Községünkre 
közgazdasági tekintetben óriási 
óriási haszonnal járó lecsapolás munkálatá­
nak terveit, költségvetését, a kulturmérnük- 
seg elkészítette es ha a munkálat halasztást 
nem szenved, úgy a jövő év tavasz folyamán 
teljesen elkészül. Az egész munkalat a ma­
lomvétel árával együtt négy .zögölenkint leg- 
fölebb 3 fillérbe kerül, ami' meg a legszegé­
nyebb gazda is szívesen i..fizhat e célra, a 
mi csakhamar megterül I jenek termőké- 
pessége növekedésével. A egész rét circa 
500 kát. hold. A rétlecsap zásról részletesen 
jövő számunkban fogunk megemlékezni.

A »Tulipánkert« szövetség folyó hó 
14-on gróf Batthyány Pál főispán díszeinek 
es dr. Szigcthy Elememé elnöknő vezetése 
alatt Zalaegerszegen megalakult. Isméi etes 
mindnyájunk előtt a Szövetség célja, niciv

• leginkább az idegen aruknak hazánkba vain 
forgalomba hozatala ellen küzd. A közgyű­
lés a távollevő Hertelcndy Ferencné díszei-

• nököt táviratilag üdvözölte. A közgyűlés 
után megalakult a „Magyar Védő-Eegyesület .

Érteke/.let a balatonmenti vasut-épités 
érdekében. Regen vajúdó ügye ez már a 
Balaton vidékének. A tavasz folyamán mar­
inál' azt hallottuk, hogy megkezdik az épí­
tést. Várakozásunkban a .ónban nagyon csa­
latkoztunk. E csalatkozik türelmetlenné tet­
te a vidék lakosságát c< informatiót kívánt 
szerezni a vasút engedményesétől, vájjon 
milyen stádiumban van az.ügy. Ezért ivn.i- 
góörs község elöljárósága folyó hó 18-án 
értekezletre hívta össze a Balatonvidék es 
a v..s.it érdekeltségét. Az értekezlete:', mintegy 
300-an vettek részt. Elnöknek egyhangúlag 
Forster Eleket választották meg. Jegyzőül 
pedig Papp Lajos kő.'áuoorsi körjegyzői, aki 
felolvassa az elöljárósághoz érkezeti tavira 
tokát es leveleket, Így Darányi Ignác, - 1 
létünk országgyűlési képviselője loklm.vc 
lesügyi miniszter táviratilag menti xi Ima 
radását, Hertelcndy Ferenc nyugalom/.ott 
főispán egv budapesti gyűlésen való vés 
vételével menti ki meg nem jelenheteset 
Gróf Batthyány Pál főispán levélben fejezi 
ki sajnálkozását, hogy a gyűlésen meg nem 
jelenhet, de teljes támogatását Ígéri a vasút 
mielőbbi megépítéséhez, mely nemcsak a 
Balatonvidék, Ze1 amegye, hanem egész or­
szág érdeke. A táviratok, illetőleg levelek 
felolvasása után Czuppon, kővágóörsi ág. 
ev. esperes, az elöljáróság által választolt 
előadó, hosszabb beszédben fejtegeti a vasút 
építése ügyének kesedelmezését, meiv az. er 
tekezlet egybehivását szülte, indítványozza, 
hogy egy küldöttség a lolyó hó 22-én Keszt­
helyen tartandó gazdakongresszus alkalma 
val keresse fel Darányi Ignácz kerületünk 
képviselőjét és kérje fel, hogy szükebb kül­
döttség élén vezesse őket a keveskedelem-
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és pénzügy: miniszterekhez, a vasút érdeké­
in •: A . tekezlet az indítványt elfogadja. 
Majd Herceg Mihály egyetemi tanár, révfülöpi 
szőlőbirtokos áll szólásra, előadja a vasút 
építése ügyének hosszú vajúdását, amely a 
múltban mindig csak kortescélul szolgált, 
Czuppon indítványát azzal kívánja megtol­
dani, hogy a küldöttség az említett minisz­
tereken kívül keresse fel a magyar államvas­
utak igazgatóságát es ké elmi hogy az 
épitendí ■ . itat . m így u illan . as utak ve­
gyek üzembe Diana Szentmiklóssy Gyula 
járási főszolgabíró felolvassa engedményes 
Szűcs Bein levelet, melyben értesíti, hogy 
az ei'Ieke/léten lehetőleg megjelenik, de egy 
később érkezett táviratban kimenti távollétét 
es leve!ben felsorolja eddigi munkásságát es 
közli azon okokat, melyek a vasút építését 
halasztották. Így említi a délivasuttai történt 
tárgyalását, melynek üzemébe akarta azt al­
udni es az hajlandó is lett volna átvenni, de 
ezt elérni nem tudta, mert mintegy iSO ezer 
korona hiányzott a concessiú megkötéséhez. 
He késleltettek azt az akkori politikai viszo­
nyok is, melyek a vármegye határozatát, ez 
ügyben sem a kereskedelmi. sem a pénz­
ügy minisztériumban el nem intézhették. Most 
már mindkettő jóváhagyta. Értesíti az érte­
kezletet, hogy a vasút építési finanszírozását 
a Balatonvidék szőlőkulturája érdekében a 
Magyar Agrar es Járadékbank elfogadta. 
Bedegi Gábor indítványozza, hogy az építési 
engedélyt Szűcs Bélától vonják meg vagy 
kössek annak betartását záros határidőhöz. 
Szollal" István egyenesén az engedély meg­
vonásának kérelmezését indítványozza, mire 
Forster elnök hivatkozik arra, hogy ezzel a 
vasút létesítésének ügye ismét nehány évi 
halasztást szenvedne, szóló figyelmébe ajánlja 
Czuppon indítványát, mire Szolhir indítvá­
nyától elaí! ugyan, de kéri azt, mint a ki­
sebbség indítványát jegyzőkönyvbe venni. 
Ezután elnök az egybegyűlteket a Keszthelyen 
Darányinál teendő tisztelgésre minél nagyobb 
számban való részvételre hívja lel es az ér­
tekezletet bezárja.

Községi gyűlés lesz f.-hó 24 ón délután 
4 órakor. Tárgya lesz az alispán rendeleté 
kő; ttak létesítése tárgyában. Indítvány a köz­
ség részére egy, pár lu vetele ügyében, ami 
nap von szükségéi is. meri az utca öntözésre 
és fuvarozásra mar régen be kellett volna ezt 
a községnek szereznie.

A szőlősgazdák sérelmei es a kormány. 
A magyar szőlőtermelő közönség jóleső ér­
zessél fogadhatja azokat a nyilatkozatokat, 
melyeket Dr. Darányi Ignác,, földmivelcsügyi 
miniszter a képviselőház pén :ügyi bizottsá­
gában a földmivelési tárca tárgyalása alkal­
mából tett. A miniszter a felhozott panaszokra 
válaszképen kijelentette, hogy a borfogyasz­
tás emelese érdekében a fogyasztási adót le 
kell szállítani es hogy ez irányban érintke­
zésbe lep a pénzügyminiszterrel. Úgyszintén 
kijelentette a miniszter, hogy a borhamisítási 
törvényt meg kell változtatni es szigorítani. 
Ezek után bizton remélhetjük, hogy mindkét 
kiváló érdekű kérdést a jelenlegi kormány oly 
értelemben fogja megoldani, amint azt a guz- 
daközönseg óhajtja.

Úszó verseny Keszthelyen. X „B Maion“
Úszók Egyesületének ma Keszhelye 
zendó uszuveisunyére 6(3 úszó 188 nevezést 
adott le. 1 /jobb hazai úszóink lógjak ösz- 
szemérni ei jüket az értékes tisztel 
Szép s ammal van képviselve a legifjabb 
úszó nemzedék is, valamint a Balatonvidék 
es a keszthelyi nyaralóit]uság is. A kv-zthelx i 
gazdászok 3" nevezési adlak le. Ifjúsági 
stafétaverseny, plunging es vizi-poló mérkő­
zés egészítik ki a változatosán összeállított 
programmal, úgy, hogy a rendező-egyesület 
a biztos siker reményűvel nézhet az uszu- 
verseny ele.

Az ellenőrzési szemlék elmaradnak. \
közös lő- es utószemlék, valamint a honvéd 
ellenőrzési szemlék az idén elmaradnak. A 
szemléket azért nem tartják meg, mert az 
erre kirendelt katonai es polgári hatóságok 
a szokásos időben a sorozásokkal lesznek 
elfoglalva.

Piaci tisztaság. Sokszor clzengtük már, 
mind hiába. Hogy is merjük az igazat meg­
mondani, csak haragot veszünk magunkra ; 
de ezzel mi mit sem törődünk. Teljesítse

v-
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mindenki kötelességét, úgy mi panasz sem 
lesz. Piacunk ott van a község kellő köze­
pén. Ez a pont a község szive, itt fordul 
meg a legtöbb vidéki ember. Szép képet al­
kot a mi villamo'i gyorsasággal haladó va­
rosunkról. A város gócpontja csupa ■ szemét­
domb. Különösen a heti vásárok után lat­
hatni itt zöldségmaradékot, csontot, rothadt 
gyümölcsöt, mindenléle szinü papirost stb., 
melyeknek csendes nyugalmát vagy egy jo 
zápor, vagy a szél bolygatja, Ezkor tanéra 
kerekedik a hulladék könnyen mozgo részé 
és táncol, táncol tova, elárasztva a többi út­
vonalat is. Sokszor volt már szó a község­
házán a söprésről, amit a község szegényei­
vel kellene kora reggelcnkint eszkö >!m. Né­
hányszor megtörtént, azután mint legtöbb 
szükséges és hasznos intézkedés, ismét abban- 
maradt. Eső után pedig a csatornákban ösz- 
szegyiilt rothadó anyag orrcsavaró bűzt áraszt 
ki azok nyílásain. Nem lehetne azokat ler- 
tőtlenitcni ? Mindezek egészségügyi dolgok, 
amiket jó lenne megszívlelni.

A balatonparti drágaság ellen. A Balaton-
Szövetség nemrégiben emlékiratot intézett 
Darányi töldmivelésügyi miniszterhez, amely­
ben útalva arra, hogy a balatoni lűrdőyen- 
dégek élelmezését az üzérkedő közvetítők 
rendkívül megdrágították és hogy a bálán ., 
menti nép nagyon kevés részt vesz a fürdő­
telepek élelmezésében, azt kérte, hogy egy 
állami kertészeti mintatelepet állítson fel a 
Balaton partján, egyrészt a népnek való pel- 
daadás kedvéért, másrészt az élelmezés ol­
csóbbá tetele érdekében. A földművelésügyi 
miniszter most arról értesítette a szövetséget, 
hogy állami kertészeti mintatelep felállítását 
drágának tartja s a célnak ez kevésbbé is 
felelne meg. Kijelenti azonban, hogy ha a 
szövetség a füredi parton alkalmas öntözhető 
területen nagyobb zöldséges kertet létesít a 
saját kezelésében, a dologi kiadások köny- 
nyebb fedezhetése végett hajlandó támogatást 
nyújtani és ügyes zöldségkertészt is ajánl a 
szövetségnek. A zöldségtermékek árát a szö­
vetség határozza meg, igy közvetve hozzá­
járulhat az élelmezés olcsóbbá teleiéhez.

Hévíz. Ez a kiesen fekvő gyógyfürdő az 
idén óriási keresletnek örvend. Az összes 
szobák nemcsak a telepen, de a szomszéd 
ialvakban is ki vannak adva, sokan pedig 
Keszthelyen vettek lakást s onnan randulnak 
ki Hévízre. Nagy kár, hogy e látogatott gyógy- 
türdőhely még mindig szűkölködik helyisé­
gekben, amit az idén epitettek, az még nem 
száradt ki s igy a vendégek egy része óva­
kodik az uj lakószobákat elfogadni, vagy 
pedig ideiglenesen kénytelen abba költözni. 
Sok-sok tennivaló van még. Milyen jó volna 
például egy helyi forgalmú villamos vasút 
Keszthelytől Hévízig. Egy pár uj vendéglő, 
teli fürdő építése stb. Ez istenadta kincset 
csak így tudnánk a szenvedő emberiség ré 
szére könnyebben és olcsóbban hozzáférhe­
tővé tenni, de meg a bérlőnek vagy tulaj­
donosnak is sokkal nagyobb hasznot hajtó 
kutforrásává alakítani. Lássuk már a magyar 
üzleti szellemet! Ez is legyen összekötve a 
lelkes tulipán-mozgalommal. Kényelmes, ol­
csó, modern liirdővé kell átalakítani, hogy 
ne szoruljon a beteg arra, hogy idegenben 
keressen gyógyulást.

Nyolcszáz közül hatvan. Régen ludjuk, 
hogy községünknek legmostohább .gvesülete 
a tüzoltóégyesület, pedig hát ez olyan intéz 
meny, amely szerves összeliiggesbeu van a 
lakosság saját énjével, érdekevei, őre közbiz­
tonsága egy nemének, és mégis olyan passzív 
rezisztenciával viselkedik iránta, mint azt ná­
lunk tapasztaljuk, ez mar nagyon is mucsai 
állapot. Az egyesület pártolására kibocsátott 
felhívásra 800-on felüli háztulajdonosok kö­
zül alig 60-an jelentkeztek. Hát hol van a 
többi háztulajdonos ; Az egyesület a folyó 
évvel három evre terjedő pártolási ivet bo­
csátott ki, évi 4 korona tagdíj kötelezettség­
gel, amit ily felebaráti intézmény támogatá­
sára aláírni minden háztulajdonosnak köte­
lessége. A község építkezésének lejlódesev 
modern védelmi eszközökre van szükség, hon­
nan szerezze be anyagait, ha a lakosság 
nem pártolja kellőleg : A pártolási iveket a 
a nagyobb háztulajdonosokhoz most mar el­
küldi a vezetőség, tegyen kiki erkölcsi ér­
zéké szerint, de azt a kevés áldozatot elvárjuk

a község tűzoltóságának fejlesztése erdeke- 
ben.

A „fickó“. A sörivó ember nem is gon­
dolhat másra, mint a csapolásnál lecsopogo 
sörre, no meg arra amit a vendeg a pohár­
ban hagy. Ezt a levet azután összeontik, s 
belőle minden pohár sör közé öntenek - —d 
ujjnyit. Ez a közönség legszemtelenebb be- 

I csapása, aki üdítő italt kér, és pénzéért kitudja 
milyen szájbetegségben lévő emberek áltál 
egyszer már áthabzsolt sört kap. A köze­
gészségügyi hatóság nagyonjúl tenné, ha 
a vedéglőkben ilyen sörivó időben gyaktab- 

. ban szemlét tartana. Majd tapasztalhatná,
, hogy vannak helyek, tisztelet a kivételnek, 

ahol a fickó literes üvegekben ott hül a jé­
gen, sót szabadon ott all kéznél a csap alatt.

• A közönség pedig jól tenné, ha sörét az utolsó
i csöppig vagy kiinná vagy kiöntené, mert 

nem tudhajuk, hogy azt a pocákot. amit 
felebarátunk ma a pohárban hagy, nem rsz- 
szuk-e meg mi egy hét múlva. — Külön­
ben nálunk közegészségügyi ellenőrzés alig 
van. A piac állandóan tele van éretlen gyü­
mölcscsel. Tessék csak megtapasztalni!

A badesonyi bazaltbánya. A balatoni 
turistika megkezdődésével sokan látogatják 
meg a part egyik nevezetességét : a bada­
csonyi bazaltbányát. A Freund Henrik es 
fiai, Dénes Zsigmond, Rupsich György és 
Sz.iics Béla eonsorcium által közel 000.000 
korona befektetéssel létesített bazaltzuzó és 
szortírozó mii, a nyersanyagot a badacsonyi 
hegytetőn bányászott kőbányából 1700 mé­
rés sodronykötélpályán nyeri és itt amerikai 
zuzómiiveken ötféle minőségű kaviescsá zúzza 

' össze. A kőbánya a Balaton vizszinéhez 92 
meter nivó diferentiában létesült és igy az 

! összes anyag magátol szalad le a sodrony- 
kötélpályán a zuzómüvekhez, közvetlen To- 

1 máj község házai felett, mint egy amerikai j 
légvasut. A falut a pálya alatt elhelyezett 
sodronyháló védi a kövek lehulása ellenében.
Jó félórai séta maga a kőbánya. Fáradságos 
hegymászás a törmellekkővel behintett hegyre, 
de annál szebb a csúcsról a kilátás az egész , 
Balatonra. A bánya évenkint 10.000 vasúti 
kocsirakomány zúzott kavicsot produkál, 
melyet F'onyódon vasúti kocsiba rakva, 75 
koronáért adnak el. Gyönyörű kockaköveket 
gyártanak szintén bazaltból és a telep már 
most közel 90 munkást foglalkoztat.

Fürdőélet Révfülöpön. A keresetlen ke 
delyesség. jókedvű társas együttlét jellemzi 
Révfülöp fürdőhelyet, mely alig néhány év 
alatt a Balatonpart egyik legotthoniasabb 
fürdőhelye lett. Vendégei évről évre szapo­
rodik. A fürdőbizottság serényen gondosko­
dik a vendégek szórakozásáról. — Csinos 
kis parkot leresitett a fürdőházak mellett a 
Balatonpartján. Van két tenis pályája. X asár- 
nap délelöttnnkint a „Gyöngy" vendéglőben 
sörözés. Hetenkint csütörtökön este a s cmlitett 
vendéglőben tombolaestélyt tart mák, ahol a 

’ fürdővendegek legnagyobb része megjelenik.
Kedves csevegés közben folyik a játék,

1 utána a fürdő fiatalsága táncra is perdül.
1 Sajnos azonban, hogy a sok szép viruló leány 
í szórakozására kevés a fiatal ember, azért 
1 van is itt ázsiója a legénynek, mint sehol 
! másutt, azért lehetet szert a kedves hölgyi- 
i kék előtt egy kedélyes fiatal ember e be- 
j cézgető névre „Révfülöp kedvence" — mert 
! hiszen itt már nemcsak a ..papák vagy ma­

mák kedvence" ; — meg is fogadta, hogy 
hálás lesz e szép névért, mert ezután más­
hol nem nyaral mint Révfülöpön. Helyes, csak 
minél több fiatalembert csaljon magával.

Két jelölt Csáktornyán. Ziegler Kálmán 
lemondásával megüresedett Csáktornyái kerü­
letben két jelölt van. gróf Festetich Pál füg­
getlenségi, cs dr. Hajos Ferencz Csáktornyái 
Ügyvéd alkotmánypárti programmal. A vá­
lasztás július 25 ikére van kitűzve.

A gummipuska. Be vannak zárva az isko­
lák, szabadságot élvez a sok gyermek. A sza­
badságból sokszor rakoncátlan.,ág lesz s az 
iskolai fegyelem alól kiszabadult link azt sem 
tudják, hogyan üssék agyon az időt. A legnép­
szerűbb mi atság a gttmmipuskázás, amely­
ben egyik-másik ritka tökélyre vitte Apró 
madarak, galambokat választanak célpontul s 
ha ez nem akad, akkkor a táviró póznák 
por cellán elszigetelőit veszik célba. Ez a sport 
annyira elharapódzott, hogy a közoktatási

miniszter a tanfelügyelőségek figyelmét is 
felhívta rá. A távirdavezetékeket rongál ó fiu­
kat feljelentik, s hiába van vakáció, fegyel­
miig is megbüntetik, mert előjegyzésbe ve­
szik őket, ezenkívül a szülőktől kártérítést 
követelnek.

Fegyelmi egy polgármester ellen. Annak
a sok összetűzésnek, mely a zalaegetszegi vá­
rosatyák és Várhidy Lajos polgármester közt 
történt az utóbbi időben, a múlt közgyűlésen 
bekövetkezett a linaléja. A képviselőtestület 
három rendbeli fegyelmi vizsgálatot rendelt 
el Várhidy ellen s egyben állásától felfüg­
gesztette. Fegyelminek okai : a villamvilágitási 
tárgyalások körül történt szabálytalanságok, 
a polgármester közgyűlési jóváhagyás nélkül 
nagyobbitotta egy alap kiadási költségeit, 
végül pedig, mert szabadság kérő kérvényé­
nek elintézése előtt elhagyta hivatalát és szék­
helyét.

A helységnevek magyarosítása. And- 
rássy Gyula Gróf, belügyminiszter rendeletet 
ietézett a vármegyék alispánjaihoz, melyben 
utasítja őket, hogy a nem magyar nevű hely­
ségek magyar elnevezése iránt sürgősen te­
gyenek hozzá javaslatot. Bizony megyénkben 
nagyon sok község nevet kell magyarosítani.

A közönség köréből*).
Tisztelt Szerkesztő Ur !

«Sürü sötét az éj, dühöng a déli szél» 
mondja a költő. Gyalázatosait sötét az éj 
Tapolczán, - ezt meg én mondom. Botrány 
az kérem, épülőfélben levő házak előtt az 
utca középéig leihalmozva az építkezési 
anyag, a városban szanaszét heverő faosz­
lopok és sehol csak egy kis mécses legalább, 
mely az arra járó halandót megakadályozná 
abban, hogy orrára ne bukjék és agyon ne 
zúzza magát Kérdem, hát járja ez ? Ugyan 
hát ki határozta meg azt nagy bölcsen, hogy 
mikor égjenek a lámpák és meddig égjenek ? 
Azt még nem hallottam, hogy létezzék vá­
rosi világítás világítás nélkül. És ki volt az 
az okos ember, aki ezt igy rendezte be, hogy 
teszem a; t, julius 20-án este Tapolczán nem 
kell a lámpákat meggyujtani ? Ha setét van 
és pedig koromselét, akkor égjenek a lám 
pák, legalább is a fő utcán, ezt kívánja 
a közbiztonság is, meg a józan ész is. Ha 
pedig önök uraim a városházán más véle­
ményen vannak, akkor jó éjszakát Önöknek, 
mert setét van.

Dr. Klein Gyula.

■) X kizügv Íretekében szívesen hozzuk, ini is több­
ször hangoztattuk ez a'tn.lánes panaszt, sa nos süke . 
fűtekre találtunk.

ahlTAéi t'öi Ah c, öVű

'K

A Kathrelner-féle 
Knelpp-ma'íta kávé

Kathreiner előállítási módszere révé 
kellemes Ízű, az egészséget előmozdító és 
olcsó, ex által e legmegbecsülhetetlenebb 
előnyöket nyújtja minden háztartásnak I

Minden vásárlásaál kangmüyax-
xuk kifejezetten s Kstkndner 
nevet és csak eredeti csomagokat 
kérjünk Knetpp páter védjegy gyei

Egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik Kulcsár Ödönnél.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolczai királyi járásbíróság, mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Szabó János és neje Varga Katalin mind- 
szentkállai j lakosoknak Denesik Jánosné 
salföld-ábrahámi lakos elleni 76 korona 28 
fillér és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
az árverés a tapolcai kir. járásbíróság terü­
letén levő a salföldi 150. sztjkvben f 322. 
hrsz. alatt Denesik Jánosné szül. Gyurcsek 
Mária tulajdonát tevő szőlő és pince az 
ábrahámi hegyen 1112 korona ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetik s 
hogy a megjelölt ingatlanok az
1906, évi augusztus hó 10. napján délelőtt 

10 órakor
Salföld községházánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Az árverezni szándékozók kötelesek a 
kikiáltási ár 10°/0-át készpénzben, vagy óva­
dékképes értékpapírban a bírói kiküldöttnek 
kezéhez lefizetni, esetleg a bíróságnál való 
eiőleges letételét hitelt erdemlőleg iga­
zolni.

Az árverési feltételek alulírott telekkönyvi 
hatóságnál és Salföld községházánál be­
tekinthetek.

A királyi járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság.

Tapolczán, 1906. évi május hó 19-én.
Papp királyi járásbiró

3616/1906. tkv. szám

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolczai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Dr. 
Kovács Vilmos ügyvéd által képviselt Kaszás 
Somának Horváth Antal és neje Piriti 
Anna tapolcai lakosok elleni 34 korona 
62 fillér s járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben az árverés a tapolczai kir. járásbíróság 
területén levő, tapolcai 2257. sz. tjkvben f 
4689/b. hrsz. alatt Horváth Antalné szül, 
Piriti Anna nevén álló szántó a lesence- 
tomaji határi dűlőben 124 K., az ugyanott 
4468. hrsz. alatt ugyanannak nevén álló alsó 
homoki dülőbeli szántó 343 K., a tapolcai 
1318. sz. tjkvben f 5524. hrsz. alatt végrehaj­
tást szenvedők tulajdonát tevő szőlő, szántó, 
rét es pince a véndeki hegyen, 674 koro­
nában ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendeltetik s hogy a megjelölt ingatlan az
1906. évi szeptember hó 26-ik napjának 
délelőtt 10 órakor alulirt tkvi. hatóság 

irodájában
megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatni log.

Az árverezni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10%-át készpénzben vagy ova- 
dékképes értékpapírban a bírói kiküldöttnek 
kezéhez lefizetni, esetleg a bíróságnál való 
eiőleges letételét hitelt érdemlőleg igazolni.

Az árverési feltételek alulirt telekkönyvi 
hatóságnál és Tapolca községházánál meg­
tekinthetők.

A tapolczai kir. járásbíróság, mint telek­
könyvi hatóság.

Kelt Tapolczán, 1906. évi julius hó 9.
Előadó helyett

Grün
királyi járásbiró.

236 szám. v. 1906.

T A P OL.CZ A 1 L A P O K
Sámuel lesencetomaji lakos ellen 999 K. 9v 
üli eh 59 K. 36 fill, tőkekövetelés és járu­
lekai erejéig elrendelt kielégítési es biztosítási 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
2001 koronára becsült szobabeli bútorok, 
gazdasági leiszerelés, borok és üres hordók, 
bolti berendezés, ágynemüek és 3 hordó 
törkölyből álló ingóságok nyilvános ár­
verés utján eladatnak.

Mely árverésnek a tapolcai királyi járás- 
bíróság 1906. V. 150/2 számú kiküldést ren­
delő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Lesence-tomajon leendő eszközlésére
1906. julius hó 27-ik napjának délután 

3 órája
határidőül kitüzetik s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881 LX. t.-c. 107. és 108. $-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára kész­
pénzben, illetve az 1881. évi LX. t -c. 108. 
ipában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Egyúttal az 1881. év LX. t.-c. 111, §-ának 
rendeletéhez képest felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztek)! rendelt ingóságok vé­
telárából végrehajtó követelését megelőző 
kielégítéshez jogot tartanak, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés kezdetéig alólirt 
bir. végrehajtónak egy példányban írásban 
adják be, vagy addig szóval bejelentsék.

Tapolca, 1906. julius hó 14.
Kerkápoly, kir. bir. végrehajtó.

julius 22.

403. szám v. 1906.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t -c. 102. §-a értelmében ezennel Köz­
hírré teszi, hogy a tapolcai kir. járásbíró­
ság által 1906. Sp. 1. 43 2. számú végzésével 
a Balatonmelléki takarékpénztárral egye­
sített segélyszövetkezet végrehajtató ja­
vára Török Pál Zsigmond monostorapáti-i 
lakos ellen 103 korona 56 fii. tőkekövetelés 
és járulékai erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 
1186 koronára becsült 2 drb. ló, 4 drb. 
borjú, gazdasági felszerelés es szobabeli bú­
torokból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a tapolczai kir. járásbí­
róság 1906. V. 90,7. számú kiküldést ren­
delő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Monostorapátiban leendő eszközlésére
1906 augusztus hó 2 ik napjának délelőtti 

9 órája
határidőül kitüzetik. s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. LX. t.-c. 107. és lö8. §-a élteimé­
ben a legtöbbet igétőnek, becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóság vételára kész­
pénzben, illetve az 1881. évi LX. t.-c. 108 
§-ban megállapított teltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Egyúttal az 1881. évi LX. t.-c. 111. §-ának 
rendeletéhez képest felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztem! rendelt ingóságok vétel­
árából végrehajtó követelését megelőző ki­
elégítéshez jogot tartanak, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés kezdetéig alólirt 
bir. végrehajtónak egy példányban Írásban 
adják be vagy addig szóval bejelentsék.

Tapolcza, 1906. julius 19
Kerkápoly, kir. bir. végrehajtó

Versenytárgyalási hirdetmény.
Főméltóságu Herceg Esterházy hitb. 

javak csobánci uradalmához tartozó 
badacsonyi gazdaságban 12328 K. 
31 fillér előirányzattal,

gazdasági épületek felépítésére
árlejtés hirdettetik.

Vállalkozni szándékozók, felhivat­
nak, hogy zárt ajánlataikat folyó évi 
julius hó 30-án déli 12 óráig a ba­
dacsonyi hercegi gazdaságiIntézőség- 
hez Badacsonyban benyújtsák, annyi­
val is inkább, mert a később érke­
zettek figyelembe nem vétetnek.

Tervek és költségvetések Gyula- 
kesziben az alsómalmi irodában a hiva­
talos órák alatt megtekinthetők.

Herceg Esterházy
uradalmi Intézősége

Badacsony.

Hirsch József
hentes üzlete és füstöldéje

TAPOLCA Főtér.

Állandó nagy raktár:
Füstölt sonka, füstölt hús, füs­
tölt szalonna és szalámiból. Ftüss 
sertéshús, I. zsír, háj, és zsíp- 

szalonna.
Főtt sonka, nyelv és hideg fel 

vágoííak.
Naponta saját készítésű fpiss 
<§ vipstli, kalbász, párizsi és 

szafaládé.

Legolcsóbb napi árak.
Nagyban és kicsiben.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében
ezennel közhírré teszi, hogy a győri kir. 
járásbíróság által 1906. Sp. 11. 669/3. és 
Sp. II. 608/3 számú végzésével Neubauer és 
Wittman cég és Geiszt és Wittman cég 
győri lakósok végrehajtatok javára Weisz

7'2 millió hold földnek
tulajdonosa

ÉSZAKAMERIKABAN
az „Amerikai telepitő társaság“
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Ház-eladás.
Özv. Huppán Ferenczné Győri ut­
cában 5 szoba és 1 boltból álló

saját házát szabadkézitől

eladni
szándékozik.

Venni szándékozók vele minden 
nap értekezhetnek.

TAPOLCZA!LAPP k

■■«HMeeeamweeeM»
Értesítem a tisztelt husvásárló kö­

zönséget, hogy nálam a húsnak 
kilogrammja

marhahús eleje 40 krtól 52 krig
„ hátulja 50 „ 64 „

borjúhús eleje 60 „ 70 „
„ hátulja 70 „ 80 „

az árak nyomatékkai együtt értendők.

Hirsch Dávid mészáros
Tapolcza, (főtér).

Julius 22.

Szőlőbirtokosok figijelmébe
ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permetezők, szénkénegezök, porozok, 
lepkefogó lámpák — továbbá a leg­
nagyobb választék szőlöprésekben, 
azonkívül állandó raktárt tartok min­
dennemű gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, TAPOLCZA.

A n. é. közönség figyelmébe ajánlom 21 év bta fennálló

könyv- és papirkereskedésemet.
Állandóan nagy raktár:

a legújabb irodalmi termékekből, ifjúsági diszművekből, imakbnyvek

minden vallásfelekezet részére.
író és rajzszerek nagy váasztékban, nyomtatvány-raktár ügyvédek és

körjegyzőségek részére.
Megrendelek : pecsétnyomól^al és ruggyanta-bélyegződet.

KÖNYVNYOMDÁMAT
folyton uj anyaggal bővíteni úgy, hogy bármely kényes igényeket is 

képes vagyok munkámmal kielégíteni.

könyvkötészetemben
oly munkák készülnek, melyek bátran kiállják a versenyt nagyobb vá­

rosok ilynemű iparával.

LOWY B.
könyv- és papirkereskedő, Tapolczán.

1VT T 1 o Y U NI PC *? Igyunk mohai
Igyunk mohai

hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis mohai
a természetes szénsavas ásványvíz ei re a ]gyunK mohai 

legbiztosabb óvószer.

ÁGNES-1 forrást, ha gyomor bélés légcsőhuruttól szabadulni akarunk 
forrást, ha a vesebajt gyóyyltuni akarjuk, 
forrást, ha éhágyhlány és emésztési zavarok állanak be, 
lorrásl, ha majbajoktól és sárgaságtól szabadulni akarunk

. h f átmes-forrás mint természetes szénsavdús ásványvíz, töltetlenül tiszta, kellemes es olcsó savanyuviz, dús szénsavtartalmánál 
f n„m^»k'bizlo- ’óvszer fertőző elemek ellen, hanem a benne foglalt gyógy sóknál fogva kitűnő szere a tegkulonleleob gyomor, leg- 
'T L hmws-ervi' belegsegeknek. 26 év óta bebizonyosodott, hogy meg ragályos betegségektől is, mint typhus, cholera megkimeltttek 
CS°tI/C «kik kö/önscses ivóvíz helyett a bakiéi iummentes mohai Ágnes vízzel éltek. Legjelesebb orvosi szaktekintélyek által ajánlva. Sza- 

li merő nyilatkozat a fonás ismertető füzetében olvasható. Háztartások számára másfélliteresnél valamivel nagyobb üvegekben mm- 
Tn kétes értékű mesterségesen szénsavval telitett víznél, sőt a szódavíznél is olcsóbb ; hogy az Agnes-forrás vizet a legszegényebb ember 
is könnyén megszerezhesse, nagyobb vidéki varosokban lerakatok szervezettek, ugyanott a forrás leírásának — KpHuplf hfUVIZÍ 
ismertető füzeteingyen kaphat... A forraske/olőség. Kapható minden Itiszeruzletben es elsőrangú vendéglőben. ■ IVGUVoll

Nyomatott Lőwy B gyorssajtóián Tapolczán


